
Есть контакт! Между Востоком и Западом

і
Фестиваль Владимира Спивакова в Кольмаре —
взаимодействие культур Запада и Востока под знаком
Кшиштофа Пендерецкого — прошел на высоком

"музыкальном уровне.

«Благодаря иностранцу

Кольмар из года в год цели-

ком посвящает себя благо-

родной и прекрасной миссии

— быть связующим звеном

между Востоком и Западом.

Для кольмарцев сегодня аме-

риканская, венгерская или

русская музыка не тайна.

Каждый год они проходят ус-

коренное обучение, совмес-

тимое по насыщенности под-

готовке космонавта на Бай-

конуре».

Иностранец — это Влади-

мир Спиваков. Кольмар —

город в Эльзасе, Франция. А

на текст про Байконур вице-

мэра этого города Габриеля

Бренера вдохновил музы-

кальный фестиваль, кото-

рый Спиваков проводит в

Кольмаре каждый год. Впро-

чем, даже не будучи коль-

марцем, к фестивальной

программе можно подходить

с позиции того же интеркуль<-

турного обмена, но со своим

шкурным интересом. Проще

говоря, охота ли тебе при

случае услышать того или

иного артиста (а в случае с

современной музыкой — тот

или иной опус) в Москве или

можно обойтись.

Кстати, насчет «обой-

тись». Спонсоры фестиваля

поначалу подумали, что две

недели музыки Кшиштофа

Пендерецкого — а именно

пану Кшиштофу, которому в

этом году исполняется семь-

десят, Владимир Спиваков

посвятил пятнадцатый Коль-

марский — проект гиблый, и

денег на него дали относи-

тельно немного. За что, судя

по перманентным аншлагам

во всех фестивальных залах,

попали в положение извест-

ной вдовы нижнего армейс-

кого чина. Зря, что ли, Спи-

ваков прививал Кольмару

вкус к музыке XX века — из

года в год, от Шенберга и

Берга до Шостаковича, в за-

видном объеме и качестве?

В этом году, впрочем,' са-

мого Владимира Спивакова

— скрипача и дирижера — на

фестивале было совсем не-

много. Сцена Кольмара была

отдана в основном музыкан-

там из Польши и тем, кто ис-

полняет польскую музыку. В

исторической перспективе —

от Пендерецкого до Миколая

Зеленского, XVII — XVIII вв.

В лучшие фестивальные ве-

чера эта машина времени ра-

ботала с полной отдачей. Па-

пример, знаменитый Андраш

Шифф играл прелюдии Шо-

пена на аутентичном рояле

Плейеля; в сочетании с акус-

тикой кольмарского храма

Сен-Матье (XIV в.), в кото-

ром проходят вечерние кон-

церты, — эффект порази-

тельный. Или шопеновский

же Второй фортепианный

концерт в исполнении Петра

Палечного, который напом-

нил о пианисте Владимире

Пахмане, блиставшем в пер-

вой половине прошлого века.

Играл Пахман красиво и

очень виртуозно, любуясь

каждой нотой, выходящей

из-под его пальцев. Настоль-

ко, что некоторые пассажи,

которые ои считал особенно

удавшимися, мог в концерте

и повторить.

Петр Палечны до такого

радикализма, понятно, не

доходил; в остальном же

сходство поражало. Оцени-

вать такой пианизм, пре-

дельно романтический по

духу н традиции, можно по-

разному. Можно назвать ма-

неру Палечного крайне арти-

стичной, а можно — вычур-

ной. Можно говорить о том,

что Шопен в его исполнении

был по-настоящему поро-

дист, или назвать его «гус-

топсовым». Все зависит от

убедительности того, что

происходит на сцене. Палеч-

ны был в высшей степени

убедителен. Если кто-либо

привезет его в Москву, нас

ожидает один из самых шо-

пеновских вечеров после-

днего времени.

Было бы здорово послу-

шать в Москве и сочинения

самого пана Кшиштофа

Пендерецкого — например,

Концерт для флейты и ка-

мерного оркестра с Патри-

сом Галуа в качестве солис-

та, или Концерт для трех ви-

олончелей — если можно так

назвать, написанный в пост-

постмодернистском ключе

опус. А подлинное торжество

синтетического стиля пана

Кшиштофа намечалось в

один из последних вечеров

фестиваля — с концертом

для фортепиано с оркестром

«Воскресение». Правда, лич-

но мне это торжество умуд-

рились подпортить знакомые

музыканты из Польши, кото-

рые еще до концерта подели-

лись впечатлениями от про-

шлогодней варшавской пре-

мьеры «Воскресения»: поло-

вина зала — аплодисменты,

другая — глухое отторжение.

— Немного позднего Рах-

манинова, чуть Прокофьева,

процентов сорок Шостако-

вича... и все это в странной

рыхлой форме, — определи-

ли коллеги.

Их правота подтвердилась

в тот же кольмарский вечер.

Солисту — лауреату конкур-

са Чайковского Барри Дуг-

ласу, за день до того блистав-

шему в качестве ансамблево-

го «диспетчера» в Секстете

Пендерецкого (писать ка-

мерную музыку пан Кшипі-

тоф в последнее время лю-

бит, и эта любовь взаимна)

— развернуться в «Воскресе-

нии» особой возможности не

представилось: партия фор-

тепиано состояла в основном

из хроматических гамм, на-

резанных различным обра-

зом, громогласных аккордов

и пассажей общевиртуозно-

го свойства — восходящих к

Четвертому концерту Рахма-

нинова, Третьему Прокофь-

ева... А когда в очередной

кульминационный момент из

оркестра зазвучал прямоли-

нейный колокольньій благо-

вест, исчезли последние на-

дежды на счастливый исход

«Воскресения».

Оставалось два выхода:

воспринимать происходящее

всерьез или счесть «Воскре-

сение» торжеством компози-

торской самоиронии пана

Кшиштофа — хотя в попу-

лярно-музыковедческом

описании сочинения, данном

официальным буклетом фе-

стиваля, про таковую ниче-

го сказано не было (обычно

для европейской публики в

подобных случаях обязатель-

но пишут про «постмодерни-

стский гротеск» или нечто

подобное) . Лично для себя я

выбрал последнее — хотя бы

Владимир Спиваков и Кшиштоф Пендѳрецкий соединили Восток с Западом

из уважения к юбиляру; да и

успех «Воскресения» в Коль-

маре был изряден. Однако

.везти это сочинение на роди-

ну Шостаковича не рекомен-

довал бы: юмора не поймут.

Впрочем, есть в Кольмаре

одно место, где качество ис-

юолнения и подачи програм-

мы гарантированы на все сто

и при любой погоде. Это тра-

диционный концерт стипен-

диатов Международного бла-

готворительного фонда Вла-

димира Спивакова. Здесь ин-

ігеркультурные взаимодей-

Тствия принимают неожидан-

ны й, но всегда приятный уху

Ірборот.  Например,  вальс

ЙІІопена может вполне по-

щоненовски звучать и на ба-

лалайке — при условии, что

ее держит Илья Петров, три-

надцать лет. Сочинения Йг-

нацы Падеревского, виртуоз-

но исполненные на аккорде-

оне Никитой Власовым, и со-

всем юная Евангелия Дили-

жонас с шопеновской «Фан-

Ітазией-экспромтом» весьма

(озадачили французских му-

j зыковедов, нрисутствовав-

іших на концерте. Выясни-

лось, что Падеревского они до

концерта фонда знали как

редактора произведений Шо-

пена и польского премьер-ми-

. нпстра;   а   «Фантазию...»

Евангелия исполнила в аутен-

тичном шопеновском темпе,

отчего прозвучала она нео-

бычно, но — как в случае с

Петром Палечным — абсо-

лютно убедительно. Прибавь-

те ко всему этому многообе-

щающий академический сак-

софон в руках Жени Новико-

ва и ударника Ростислава

Шараевского с испанской

программой, выросшего под

опекой фонда в одного из

мощнейших молодых музы-

кантов в своей области, — и

вы поймете, почему в мест-

ных новостях на следующий

день сообщали о том, что

«юные десантники Спивако-

ва взяли Кольмар без боя».

Сто процентов гарантии,

что их успех — равно как и

успех дела Владимира Спи-

вакова в целом — будет по-

вторен на следующем, шест-

надцатом Кольмарском фес-

тивале, который посвящен

^великой американской певи-

це Джесси Норман.

ЮРИЙ ВАСИЛЬЕВ,

КОЛЬМАР — МОСКВА


